HOBA ®IJ10/10T1A # 66 (2014)

gkl OepyThb y4yacTh y BUPaXEHHI CMHCIY BHUCIIOBIIIOBAHHS, JIHTBICTM HaMaraloThCsl BCEOIYHO
BHBYHMTH CEMAHTHKY OIIIHKU Ta 3aCO0M 1i BUPAXEHHS B CYYaCHHUX JITHTBICTUYHUX CTYIIsX.

[aTepnperaniss OIMIHKU SIK «Cymepcy0'eKTHMBHOD» KaTeropii MHCJICHHS Ta MOBH BinoOpaxkae
CKJIQJHUNA 1 CyNepewlMBUIl MO CBOiM CyTi XapakTep CEMaHTUKH OI[IHKM, IO TOJsIrae B
"y3aranpHIOOUid pedepeHIii OIiHHOT (YHKIII, «BTOPHMHHOCTI» ii HOMIHAaIil, cnenudiyHOCTI
KOMYHIKaTMBHOT METH, 110 BiOMBae 00'€KTHBHI BIACTUBOCTI iHopMarlii ogqHodacHo" [MapkenoBa
1994, c. 13].

Bci HaBeneHi BUIIE OMHMCH JTO3BOJISIIOTH IHTEPIPETYBATH OIIIHKY SIK BUPAXKEHHS I[IHHICHOTO
CTaBJICHHA Cy0'€KTa 10 IpeaMeTa MOBJICHHS, 3/1IHCHEHHE HA BCiX PIBHSAX MOBH, IO € PE3YJIbTaTOM
a0CTpakTHOI poOOTH CB1IOMOCTI MOBIIS, JIOTIYHOTO YMOBHBOTY.

[ToHATTS «OIiHKa» CTal0 HEBiJA'€MHOI0 YaCTHHOK KOHIICTITYaJlbHOTO amapary Cy4acHOi
JIIHTBICTHUKH, SIKUH 3 YCIEI0 OYEBUAHICTIO CBITYUTH PO TOW (PaKT, 110 HEMOMIIMBO JAOCIITUTH MOBY
0e3 3BepHEHHS JI0 ii OCHOBHOTO MPU3HAYEHHS, 11 «TBOPIS», HOCIsS, KOPUCTyBaya — 10 KOHKPETHOT
MOBHOI 0COOMCTOCTI, 40 JIFOJUHH.

O1iHKa, TaKUM YHUHOM, TOBHHHA BHBYATHCS KOMIUIGKCHO Ta BHYEPIIHO SK KaTeropis
BHCOKOT'O PiBHS a0CTparyBaHHs, sSika HAJIGKUTh IO YMCJIa TUX KaTeTropii, Kl 3a7aHl CYyCHiIbLHOIO,
(i3UIHOIO Ta TICUXIYHOIO MIPUPOJIOIO JIIOJIWHM, IO 3YMOBIIOE 11 CTaBJICHHS 10 1HIIUX 1HIUBIIIB
Ta MpeAMETIB HaBKOJHUIIHBOI JIHCHOCTI.
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®PAHIY3bKWI JEKCUKO-CUHTAKCUYHUN KOMIIOHEHT Y AHT JIIHCHbKOMY
JUCTYBAHHI: PEGEPEHIIMHA TA IPATMATUYHA MOTUBAIIISA

VY cTaTTi po3rIAAEThCS OHA 3 OCOOJIMBOCTEH emicToysipHOrO aucKypey B. HaGokoBa, moB’si3aHa 3 BKMBaHHSAM y TEKCTax
Horo suctiB o E.Bincona ¢paHIy3pKHX JEKCHKO-CHHTAKCHYHHUX OAMHHUIB. OKPECIIOIOTECS perepTyap UUX OJWHHIB Ta OCHOBHI
TUNH X BXuBaHHA. [lokazaHa poib pedepeHIiifHOro Ta MparMaTHYHOTO YHHHHKIB, SIKi BIUIMBAIOTH Ha TOSBY Y aHTIIHCEKOMY TEKCT1
(PpaHIly3bKUX OJUHUIID.

Knrouoei cnosa: enicmonapuuti ouckypc, aucmysanus Haboxoe — BincoH, gpanyysvki 1eKCUuKo-CUHMAKCUYHI OOUHUY,
peghepenyiiina ma npazmamuina MOMUBAYiss MOMUBAYIsL.

PagzueBckas T.B. ®paHuy3ckuii JeKCHKO-CHHTAKCHYECKMII KOMIIOHEHT B  AaHIVIMICKOIl  mepenucke:
pedepeHIHANBLHASA M IParMaTH4YecKast MOTHBAIMsA. B ctaTbe paccMaTprBaeTCs OJIHU U3 0COOCHHOCTEH SMUCTOSIPHOTO TUCKypca
B.HabokoBa, cBsA3aHHas ¢ MCMOJIL30BAHUEM B TEKCTaX €ro muceM K D YWICOHY (HpaHI[y3CKUX JEKCUKO-CHHTAKCUYECKUX CIAMHHUIIL.
OnuchIBalOTCSI OCHOBHBIE THIBI WX YINOTPEOJICHHs, XapaKTepusyeTcs WX perepryap. [lokasaHa ponb pedepeHIHaTbHOTO H
MparMaTHYecKoro (pakTopoB, BIMSIONINX Ha IMOSBICHHE B aHTITHACKOM TeKcTe (QPaHIy3CKUX eANHHUIIL.

Knrouesvie cnosa: snucmonspruvlii ouckypc, nepenucka Habokoe — Yuncon, @panyysckue aexcuxo-cuHmaxcuyeckue
eOUHUYbL, pehepeHyUaTbHAA U NPAZMaAmUu4ecKas MOmueayusl.

Radzievska T.V. French lexical and syntactical components in English correspondence: referential and pragmatic
factors. The paper deals with the one of the features of Nabokov’s epistolary discourse, namely with the use of French lexical and
syntactical units in his letters addressed to E.Wilson. The main types of their functioning and their repertoire are described. The role
of French units in English text caused by referential and pragmatic factors is shown.

Kew words: epistolary discourse, Nabokov — Wilson letters, French lexical and syntactical units, referential and pragmatic
motivation.
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Enicronsipauii  AucKypc Ta WOTO TEKCTH HE HAIECKUTh [0 «IIOMYJSPHUX» 00’ €KTIB
JIHTBONIPAarMaTUYHOTO aHaJli3y, OJIHAK BapTO HATrOJOCHTH Ha TOMY, III0 CaMme CMiCTOJIAPHI TEKCTH,
Ha BIZIMIHY BiJl TEKCTIB XYyJOXHbO-OEJIETPUCTUYHOTO IUCKYPCY, 34aTHI BIATBOPUTU JOCTEMEHHY
KapTUHY CHUIKYBaHHS TE€BHUX KOMYHIKAHTIB Y KOHKPETHOMY KYJIbTYPHOMY, COI[IQJIbBHOMY,
ICTOpUYHOMY TPOCTOpPi 1 TOMY iXHS 3HAUYIIICTh SK JOKEpEeNl JUIs BHUBYEHHS pPEaIbHO
«3aJIOKYMEHTOBAHOT0» KOMYHIKAaTHUBHOI'O IpOIeCY BHJAE€ThCcs HezamepeuHoro. Cepen 3aBaaHb
JIHTBONPArMaTUYHOTO aHAJI3Y eMICTOJSIPHOTO AUCKYPCY CIijl Ha3BaTH, MEPEIOBCIM, 3BEPHECHHS 10
Cy0’€KTHO-aJpeCaTHUX  BIJIHOCMH  YyYaCHUKIB  €MICTOJSIPHOI  KOMYHIKamii 1  BHUSBIICHHSA
coLionparMaTHYHUX POJIEH, SKi BU3HAYAIOTh Mepedir CIiIKyBaHHS, 1O TEMAaTUYHOTO KOMIIOHEHTY,
SAKUN B eMICTOJSIPHOMY JIMCKYpCi BUCTyIae (akTOpOM TEKCTOTBOPEHHS, XapaKTepy peaiizarii
KOHTAaKTy, MOBHOI Ta KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHIli KOPECIOHAEHTIB, a TaKoX poi
EKCTPATIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY B MPOIECaX HOMIHATUBHOTO BiOOpY, BXKMBAHHI THX YW 1HIIHMX
JIEKCUYHUX OJTUHHIIb.

Y Hamomy JOCHIJKEHHI MH 3BEPHEMOCS JO OIHOrO0 3 PpEeNpe3eHTATUBHHUX AacIleKTiB
muctyBanHs Bomogumupa HabGokoBa 3 Eamyngom Binmconmom  (1895-1972), Bimommum
aMepUKAaHCHKUM KPHUTHKOM Ta Jjiteparypuum pmisauem [Dear Bunny, Dear Volodya...2001], sike
oxortoe nepion 3 1940p. mo 1964p. Lle kopryc TEeKCTiB, SIKHH MICTHUTH OiibIlle, HIX TPHU COTHI
mucTiB. ONHIEI0 3 0COOIMBOCTEH EMICTONSPHOIO CHUIKYBaHHS JBOX JIITEPaTopiB Oylio MIMPOKe
BUKOPUCTaHHS B TEKCTaX JIUCTIB (PaHIy3bKHX JIEKCUYHHUX OJUHHIb, IEBHUX YCTAJCHHUX BUPA3iB,
LIJMX peueHb, 0 0cobauBo nputamanHo B.HaGokoBy i cTaHOBUTH MpeAMET HAIIOTO aHamizy. Y
3B’S3Ky 3 IIMM METOI0 JIaHOTO JOCITIDKeHHS OyJe BHSBJICHHS MOTHBAIIHOTO MIATPYHTS TpHU
B)KMBaHHI MOMIOHMX oJWHUIL y nuctax B.HaOokoBa, a 0 OCHOBHUX 3aBJaHb CIiJ BiJHECTH
BH3HAUCHHS perepTryapy (paHIy3bKHMX HOMIHAIINA y aHTJIIHCHKOMY KOHTEKCTI, X MparMaTUYHHUX
GyHKIIH, a TAKOXK JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUX MpedepeHIii.

OOcTe)keHHST 3a3HAYCHOTO KOPIYCY JIUCTIB Ja€ TIJACTaBH JJIs BUSBICHHS IIEBHUX THIIIB
CIIOBOB)KMBaHb, OB’ sI3aHUX 3 HOMIHATUBHUM BHOOpoM aBTopa. [lepir 3a Bce, Tpeba 3BEpHYTH yBary
Ha TOW JIGKCUYHUI IIap, MOsBA SIKOTO TOB’S3aHAa 3 TEMAaTUKOIO JIMCTYBaHHs, B SIKOMY BaromMe Micie
(IpoTATOM YCIX POKiB) 3aiiMae 0OrOBOPEHHS TBOPIB JITEPATYpHOI KIACHUKH, JIITEPATYPHUX HOBUHOK,
3B’SI3KY POCIMCHKOI KJIACHYHOI JiTepaTypH 3 (PpaHILy3bKOIO JiTepaTypHOIO Tpaauiiero. Tak, y Tekcrax
HabGokoBa MicTATBhCS, XO4 1 y HEBENMKIN KUIBKOCTI, HA3BU THUX YH IHIIMX TBOPIB (PpaHIy3bKOi
JiTepaTypH, MEBHUX BHIaHb, HaMp., KHUT A.Manbpo «Temps du Mépris», «La Condition Humainey
(27.11.46); xuur XK. )Kene «Notre-Dame des Fleursy, «Journal du Voleury (17.04.50); moemu E.ITaphi
«Epitre aux Insurgents» (3.09.48). Ak 3a3naueno C.KapmiHCbKUM y MepeaMOBI 10 MyOJTiKaIlii JUCTIB
[Karlinsky 2001, p.9], BiaTBOpeHHS IMX Ha3B Y KOHTEKCTI aHMIIHCHKOTO JIMCTYBAaHHS BiAIMOBIIa€E
aHIJI0-aMEPUKAHChKIM Tpaauuii, 10 nependayae, Ha BIAMIHY BiJl €BPOIEHCHKOI, KamiTai3alio
MIOBHO3HAYHUX JIEKCEM (BOHO HaMU 30epiraeThCs MpH MOJIaHHI IIUX OHIMIB).

VY 3B’s3Ky 3 poOOTOI0 Ha KOMEHTapeM 110 «EBreHis OHeriHa» y nuctax 50-X pp. 3ragyeThes
«La Guerre Civile de Genéve» Bombrepa, «De la Recherche de la Verité» ManbOpaniia ta iH.
Enirpad mo «Esrenis OHeriHay MO3HAYAETHCS 32 HOTrO MOYATKOBUM CIIOBOCIIONYyYeHHsM Petri de
vanité (10.03.55). IIpeqmeTom 06roBopeHHs B 6aratbox sucrax crae «CioBo o monky IropeBimy,
HaJ TEpeKyaJoM SKOro aHriiicekoro MoBoto HaOokoB mpamroBaB neBHui nepioa. Llei Tekcr
Haifuactime 3rajayeTbcsi y JHUCTax 3 TMo3HaueHHsAM La Geste, mo BianmoBinae Ha3Bi Horo
bpaniry3pkoro nepekiaany «La Geste de prince 1gory, sike BUCTyMae TYT K pedepeHT HOMIHAIII.

Pazom 3 Tum y nucrax HaGoxoBa mpencTaBiieHi (paHIly3bKi CJI0Ba Ta BUPA3H, IMILIIKOBaHI
0OroBOpEHHSIM PI3HUX TBOPIB (paHIly3bKoi JiTeparypu, 30kpeMa I'.dnobepa, K. XKene, A.Manbpo.
Ili pedepeHuiitHO 3yMOBIEHI BXXHMBAHHSA KOPENTIOIOTh 3 KOHCUTYaTHBHHM  XapaKTEepoOM
€MICTOJISIPHOTO BUCJIOBJICHHS, OCOOJIMBO TIOMITHMM, KOJM HAETHCS MPO TEKCT UM TEKCTH, 0Ope
BiJIOMi 000M KOpecmoHJeHTaM. Tak, KPUTHYHO CTaBISYUCh JO TeKcTiB A.Mamspo Ta
XapaKTepU3yIUX HOTO CTHIIb 3 BIACTHBHMH HOMY KIIIIIE Ta CIIOBECHUMH cTepeoTunamu, HabokoB
3aznavae: Malraux’s work belongs to the Compagnie International des Grands Clichés (27.11.47).
Maroun Hamip CpoCTyBaTH Cy/KeHHS BijicoHa 111070 TBOPIB IILOTO aBTOPA, BIH PO3MOUYNHAE CBOIO
KPUTUYHY araky mnomepemkenHsam: Et maintenant — en garde! (27.11.46). IIpomoBxyroun B
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MOJJAJIBIIIOMY JIUCTYBaHHI OOTOBOPIOBATH TEMY IITAMIIIB Y JIITEPATypi, 30KpeEMa B paMKax JHCKYpCy
pomanTukiB (TBopu O.bectyxeBa-Mapiincekoro ta B.I'foro), BiH 3BepTae yBary Ha BiJHOBJICHHS
NoJIOHMX CIIOBOBKMBAHb y CydYyaCHHUX aBTOpiB Ta mimmae ix kpuruimi: ...all her own popular
mediocre writers (Malraux included) of recent years have also had their fling at I’homme
marchait, la nuit était sombre (21.11.48).

Uumano ¢paHiy3pKuX OJWHHUIb CHOCTEPIraEMO 1 B JIMCTI, NMPUCBIYEHOMY OOTOBOPECHHIO
tBOpiB JK.XKene, siki y 000X KOpPECIIOHJCHTIB BUKJIMKAIU XBaBui iHTepec: ...1S simply very bad,
mediocre littérature at its best; the description of mores of tantes; The piéce of résistance...; The
only jeune putain was sandwiched between two boys... (28.04.50). 3araigom, 0OroBOpeHHIO
(dbpaHIly3bKUX JITEPAaTYPHUX HOBHHOK HAJICKUThH UlJIbHE MICIE y JUCTyBaHHI. Tak, Ha 3amuTaHHS
Bincona momo Horo AyMKH Tpo TBOPH HOMyJspHOI (paHiy3pkoi mucbMeHHHNi Kouer, BiH
BiJIOBigae, 1o 1e Jiteparypa mus giteit: C’est pour les gosses. Second rate vacational literature
(24.01.52). Boxnouac 3BepHEHHS 10 (PpaHIy3bKOTO JIEKCHUKOHY IMpPH OMHUCI TMEBHHUX >KUTTEBHUX
CUTYyallll He € TUNOBUM i JucTiB HabokoBa, BUHATKOM TYT MOXHA BBa)KaTH MOBIIOMIJICHHS IIPO
fioro nepeOyBanHs 3 cim’eto y Hpro-Xemmmmpi mig gac Bigmyctku: The place is terrible (highway,
shopkeepers, bourgeois en goguette, advertisements with “gentile clientéle”, — made a row in one
such place) but we have paid in advance and cannot get out until august 18 (18.07.46).

Jlo BuUManakiB pedepeHiiiHo Opi€EHTOBAHOTO BXKMBaHHS (PPaHIly3bKUX OJUHHUIb BIAHOCSATHCS
nosicHeHHs1 Bisicony xapakrtepy ayeuni, 300paxenoi [lymkinum y «EBrenii OHeriHI», y 3B’S3KY 3
yiM HabGokoB po3’gCHIOE 3HaYEHHS TEPMIHIB, 1[0 CTOCYIOTHCS MPOIEAYPH MPOBEISHHS Iyeni Ta ii
npaBuJI, 3a ToroyacHuM kojekcom — «duel a volontéy», «rencontrex», «la barriére»: 1) The duel in
Onegin is the classical duel a volonté of French Code, and is fought as follows...; 2) ...a hostile
“meeting ” (an English term for rencontre...); 3) ...1a barriére, a kind of no man’s land, beyond the
limits of which neither can advance (4.01.49).

[IpoTe 3HAUHO OLIBII XapaKTEPHUM IS MICTOISPHOTO AucKypcy HabokoBa € BUKOpHCTaHHS
MOIIMPEHUX BUPA3iB, MOBJICHHEBUX KIIIIE, CIOBOCHOIYYEHb, 3A€OUIBLIOr0 1110MaTHYHUX,
BXOJDKEHHS SIKUX JO TEKCTY JIMCTa HE IOB’S3aHO 3 OOTOBOPIOBAHOIO (hPAHIIY3HKOIO TEMATHKOIO.
OyHKIS TaKUX OJUHUIL Y JUCTI Oe3MocepelHbO KOPENIOE 3 3aBJAaHHSAMU BCTAHOBIIGHHS Ta
MiATPEMKH KOMYHIKATHBHOTO KOHTAKTY 3 aJpecaToM. IX poib OCOGIMBO BifuyTHA Ha MEPIIOMY
eTami JMCTYBaHHS, KOJM OOHABA KOPECHOHJEHTH Ie Oymu ciabo 3Haiiomi. B miit curyamii
(bpaHIy3pKUI JIEKCHKOH BHCTYINA€ BAXKJIMBUM PECYPCOM JUISI 3MEHIIEHHS KOMYHIKaTHBHOI
JUCTaHIIl Mk KopecrnoHAeHTaMu. Tak, B ogqHoMy 3 nucTiB HaGokoBa (y Horo (iHanpHii 4acTHHI)
3’sBsieTbest Gpaza Du choc des opinions jaillit la vérité like a football which provokes a wild
scramble all over again (20.12.40), 1110 BHOCHTH IHTOHAIIf0O TPHUMHUPEHHS, OCKIIBKHA CaM JIUCT
MPUCBSYEHUN, K 1 TONEpeIHl JUCTH 000X KOPECIOHAEHTIB, CKJIAQHIN AMCKYCli CTOCOBHO
pociiicbkoi icTopii Ta i ocobucrocrteii. [Ipu onuci HeoaHO3HAYHOI cUTyarii (3ycTpid 1 po3MoBa 3
JESIKUM aMepUKaHIIEM, KU PO3MUTYBaB MpPO pealtii paasHCHKOTO XHUTTS) BHHUKae ¢paza VOUS
voyez ¢a d’ici (16.06.42), sika, OYeBHIHO, IMOB’s3aHa 3 MpPArHEHHSIM TMEPelaTH KOHKPETHY
cnenrdiky bOro CIiIKyBaHHS.

3aBepuIyourd OJHE 3 BEIUKHX 3a OOCSITOM JHCTIB, MPUCBSIYCHUX MHUTAHHSAM BIpIIyBaHHS,
010 SIKUX OOWJBa JITEPATOPH JOTPUMYBAIUCA JIEABE HE TMPOTIICKHUX TOTJSAAIB 1 sKi
CTUMyJIOBaIM  iX  OararopiuHy  mnojemiky, HaOokoB  Bkmrouae  ¢pazy, 1m0 Mae
KOHTaKTOmiATpuMyrounii xapakrep: | append some quotations from my translation of Hamlet, pour
la bonne bouche (24.08.42). Ili3uime, BAAYHUE 3a JOMOMOTY Ta CHPHUSHHSA BincoHa B #oro
CIpaBax, BIH MPHU 3aBEPIICHHI JUCTa BKJIOYa€e GOpMYITy, TUIIOBY JUIsl (PpaHIly3bKOTO E€HICTOISPHOTO
eTukeTy MUHYIHX crouith: Veuillez agréer, cher Maitre, |’expression de mes sentiments devoués
(29.06.44). BucioBow04YH 3aHEMOKOEHHS 3 TPUBOJIY HEMTPUHHITHOTO JJIsl HHOT'O pearyBaHHs HOTo
TEKCTIB aMepUKAaHCHKUMH pellakTopamu, BiH moBizomiise: The second (an autobiographical essay
dealing with an uncle of mine) underwent some “editing”, which upset me so much that I almost
decided to stop trying to earn my living that way. This is strictly entre nous as | would not like to
hurt Mrs. White’s feelings (29.08.1947). Tlop. takox: ...but I am not sure what exactly se passa
entre eux in the sexual scene... (5.05.1950), ne HaeTbcs PO BpaKCHHS BiJl YATAHHS OMOBIIAHHS
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Bincona «Galahady.

IO dpaHITy3bKi Ppa3u Ta BUCIOBH, MOIMTUPEHI B MOJCHHIN KOMYHIKAIIi, 3’ IBJISIOTHCS TPH
3arajipHil OIiHII CHUTyamii, BiZOOpakeHH] 3araJbHOTO CTAaBJIEHHS O TOTO, IO BiAOyBa€THCS, 10
BEIMKUX a00 MajeHbKHX MoAii. Tak, MOBIAOMIIAIOYM MPO HEBAAYY 3 Bi 1310M Ha BIIMOYHHOK,
HaGokoB iponiuno Bin3Hauae: Cela devient comique (27.08.1950). ¥V cepenuni 50-x pokiB BiH
BHCJIOBJIIOE CYMHIBH III0JI0 MOKIHBOCTI omybmikyBatu «Jlomty»: ...I have no inkling how to act,
nor do | know even what kind of assistance or defense | can expect in our times when crusades are
definitely vieux jeu (29.02.1956). fkmio BpaxyBaTw, 1o aapecar HabGokoBa OyB 3HaBIEM i
(dpanIy3pkoi MOBH, 1 (paHIly3bKOI JIITEPATypH, TO MOXHA CKa3aTH, M0 MOAIOHUN HOMIHATUBHHUN
BHOIp TOB’sI3aHUN HE JIUIIE 3 BIAOOPaKEHHSAM CBOTO TMOTJISY HAa TOW YW 1HIIMHA MPEAMET, a U 3
METOIO IMiITPUMaHHS KOMYHIKaTHBHOT'O KOHTAKTYy HAJIEKHOTO PiBHS, TOMY ITOsIBa Y TEKCTI JHCTa
(dbpaHIly3bKUX JIEKCHKO-CHHTAKCUYHUX C€JIEMEHTIB CTBOPIOE OPUTIHAIIBHUK OUTIHTBICTUYHUM Y3YC y
MEXax aHOTO EMICTONSIPHOTO CIIJIKYBaHHS, CHpPUS€ KOMYHIKaTUBHOMY KOHTAakKTy, pOOUTH e
CHUIKYBaHHS «OCOOJIUBUM.

Kpim minicaux Qpaniy3pkux (pa3 Ta ycTaleHHX BHpas3iB, a B OKPEMHX BHIIQJKAaX 3HAYHUX
(bparMeHTiB pedyeHHs BeJbMHU XapakTepHuM il HabGokoBa € BKHMBaHHS OKpeMoi (ppaHITy3bKOi
JIeKCeMH, 10 BOYAOBYEThCS B CTPYKTYpPY AaHIIiKChKOro pedeHHs. HaBememo mnpukmamm: | am
following Gogol through the dismal maze of his life and have selected as basic rhythm of my book the
en passant move of the Pawn. (Please note this) (9.08.42). ...you have declenché that particular
sequence... (11.06.43). | feel that somehow | have committed a gaffe... (7.02.44). After this | had my
greatest attack of vomiting and le rest[e]... (9.06.44). | never told you how I loved your little article
on Davies’ style (in Partisan, I think), — perfectly admirable, one of your very best morceaux
(2.12.44). ...but have now made it quite clear to the New Yorker that there will be no “revising” and
“editing” of my stories dorénavant (17.06.45). We were very happy to learn you were de retour
(27.09.45). Is it bien vu in the literary circles? (21.06.46). There is a kind of fatalité about that visit...
(10.04.48). It is probable that Harry and Lena Levin will héberger us between the 7" and the 11
(28.05.50). Did you get the two copies of C[onclusive] E[vidence], one with a dédicace? (10.03.51).
We have a very charming, ramshackle, with lots of bibelots and a good bibliothéque... (21.02.52).
Moe vient de inform me that I am getting a grant for the translation of “You Gin? One Gin”...
(19.04.52), ne iinerbes npo mpencraBuuka (oumay ['yrrenxaiima I'eapi Mo. The very sympatique
Jason Epstein has visited me here (2.07.55). D’ailleurs, if you turn to Chapter 13 of my
CONCLUSIVE EVIDENCE, you will find all the information you need on the question (21.01.57).
Write me un mot (15.02.58). Tyt 3BepTae Ha cebe yBary Ta JErKicTh, 3 SIKOK (ppaHIy3bKi OITUHUII
BOY/ZIOBYIOTbCSI aBTOPOM B AaHIVIIHCBKY CHHTakCH4HY CTpyKTypy. Lli oxmHuii 3aiiMaioTh pi3Hi
CHUHTAKCUYHI TMO3UIlli (I0JaTOK, O3HAYEHHS, 00CTaBWHA, BCTaBHE CJIOBO, IO BIIHOCHTHCS IO BCI€l
MPOITO3HILiT, PHCYIOK), i 0COOIUBO HiKaBHMHU € mieciiBHi comyuenns Will héeberger, vient de inform,
0 JIEMOHCTPYIOTb KOMOIHATOpPHI MOJKJIMBOCTI HpH OLTIHTBICTUYHOMY crouikyBaHHI. Cuin
MiIKpECIUTH, 10 MOAIOHI (paHIly3bKi BKparuleHHs, OJU3bKI J0 BHABIB MOBHOi I'pH, BUCTYHAlOTh
HEBIJ’€EMHOI0 O3HAaKOK CTHWJIIO CIUIKYBaHHS JBOX JITEpATOpiB, iXHS (QYHKLIA, SK 1 BCHOTO
(bpaHIy3bKOT0 KOMIIOHEHTA, MOB’s13aHa 3 (PYHKIII€I0 TUCKYPCUBHOI camopeartizalii, IpUpoIHOI s
cepeqoBHINa iHTENeKTyaliB, oqHak y HaOokoBa s camopeasizailisi MO3HA4Y€HAa TAKOXK 1HTEHIIIEIO
YHUKATH IITaMIIiB, IOBTOPIB 1 HalllJIeHa HA MOIIYK MOKJIMBUX CIIOBECHUX KOMOIHAIIIH.

BapTto cka3aTu Tako 1 Ipo BUSIBU MOBHOI I'PH, I'PH 31 CIIOBaMU Ta 3BYKaMH, SIK1 BBaKAIOThCS,
3a BucnoBoM b.boiina, «Bi3uTHOIO KapTkoro» HaGokoBa sik aBTOpa XynoxHiX TBopiB [boiig 2012,
c.25]. OnHak juig fioro emicTojsApii Il BUSBH, XOY 1 MPUCYTHI, IPOTE € MEHII XapaKTepHUMH. Y
mucti 16.08.1944p. 3Haxoaumo ¢pasy |l fait diablement chaud ce qui n’est pas khorochaud, kotpa
B1I0Opakae €KCIIEPUMEHTH 3 31CTaBJIEHHS JIEKCeM (PpaHIy3bKOi Ta POCIMCHKOI MOB, 110, 30KpeMa,
BiJITBOPIOIOTh TEXHIKY CTBOPEHHS IIapaJy Ta MOEIHYIOTh KUPHIUIIO W JIATUHKY, HOpPMaTUBHE Ta
HEHOpMaTUBHE (TPaHCIITEPOBAHE) HANMCAHHS CJIOBA, TOOTO €JIEMEHTH MEePEeKOIyBaHHS. 3 17e€r0
MEPEeKOIyBaHHS, OJTHAK CMHCJIOBOTO, MOB’s13aHa nosiBa B jucti 9.02.1947p. dpas3u L egorgerais-je
ou non, B3stoi 3 pomany «Bend Sinistery, 3 Toro ioro ¢parMeHTy, SKHH TPUCBSIYCHO TeMi
mekcnipiBcbkoro «l'amiieray. Ls ¢ppasa € cMUCIOBOIO IHTEPIPETALIIEIO MEPIIOTO PSAAKY 3 BiZIOMOTO
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MoHOJIoTy ['amyera y mepekiai GpaHily3bKo MOBOIO OJHOTO 3 MEPCOHAXKIB POMaHy, SIKAW THIIE
TPaKTaT 3 MIEKCIIPiBChKOI pobaemaruku; quB komentapi C.Kapmincekoro 3 mporo npusoay [Dear
Bunny, Dear Volodya...2001, p.212-213].

VY psai BUnaakiB nosiBy GpaHIly3bKUX OJUHUIL Y TEKCTI JJUCTA CJIiJl, BOUEBH/Ib, CITIBBITHECTH
3 0COOJIMBO BaXXJIMBOI B KOMYHIKaTUBHOMY BiJHOIIEHHI 1Hq)opMauleIo sgKa CTa€ TPEAMETOM
MOBIAOMJICHHSI B JIMCTI. SIK TpaBWIO, 1€ TMOBIJOMJICHHS, SKI 3’SIBISIOTHCS y KOHTEKCTI,
MOPO/KEHOMY TEBHMMH TIOJiSIMH, IO BUKIMKAIOTH €MOIlifHE HampyXeHHs. Tak, y JHcTi
11.10.44p., ne iiaeThCcs PO 3aKIHUYCHHS MEPIIOT YaCTHHM KHUTH MPO METENHUKIB, MiATOTOBII 11 10
nmyOJTiKalii, Ha 110 MINUI0 YMMaJIo Yacy W 3ycuiib, 3’ sBiseTbes Ppasa Enfin — c’est fait. ¥ tomy x
mucti HaGokoB moBimomisie Bincony mpo HempueMmHy mogiio, komu oMy 3 «Hbro-Hopkepa»
MOBEPHYJIM PYKOIHMC OIMOBIJaHHS 3 HEOOTPYHTOBAHWMH 3ayBKCHHSMU 1 BiH, 32 MOTO BJIACHUM
BHCJIOBOM, OYIy4H HE B T'yMOpi, HEYEMHO IMOTOBOpHB 3 penakropoM Kerpin Baiit: The New Yorker
a eu le toupet de me renvoyer mon conte accompagné d’une lettre d 'un fatras d’inepties. Etant de
mauvaise humeur ce jour-la, j’ai assez rudiment engueulé la pauvre Mrs. White (11.10.44). Y
iHmomy smcti HaGokoB nsikye BincoHoBi 3a cnpusHHs B myOuikamii HOTO TEKCTiB, IIO Ha TOH
MOMEHT CTBOPIOBAJIO ONTHUMICTHYHY MEPCIEKTUBY, OCKIJILKH BIH MaB CEpio3HUN (hiHAHCOBHI OOpT:
This money comes at un moment trés propice. | had to borrow 200 from the society for nomowu
nucamenim... (9.06.44). Iammm emomiiiHuM  3a0apBIEHHSM  BiJ3HAYEHO IOBIJOMJICHHS
13.06.1951p., xomu HaGoxor moginomise Bincony mpo Te, mo «Hbio-Mopkep» Biaxumus iioro
OIOBiJaHHs, sIKE€ BiH BBaXKaB HaMKkpammM 3 HammcaHoro: The New Yorker has rejected what |
considered to be the best story | ever wrote, and | have no hopes whatever of seeing the one | am
writing now accepted by any magazine. But from now on je vais me trémousser, and be very
practical and cunning (13.06.51). IIpo emortiitHi iMITyJIbCH, SKi IMILTIKYIOTH MOAI0HI BUCIOBJICHHS,
Jla€ TMiJICTaBU TBEPAUTHU 3arajbHHU KOHTEKCT Ta 3MICT JIMCTA, SIKHH PO3KPHUBAE CYTHICTH TOTO, IO
BiOYyBa€ThCS, JEMOHCTPYIOUM MOTHBAILIIO aBTOpa. TakWii KOHTEKCT TIOKa3ye, IO came
BHCJIOBIICHHS B LIbOMY pa3i BHCTYIA€ HOCIEM JI0OJATKOBOTO 3HAYEHHS «BaKJIMBa iHGOpMaIlis», 1 B
emicTonspHoMy y3yci HaGokoBa caM (akT BXKMBAaHHS OJIMHUIIL YU BHCJIOBIIIOBaHb (DPaHITY3bKOIO
MOBOIO MO€E BUCTYIATH SIK TParMaTU4HO 3HAUYIIHUHA 3HAK.

XapakTepu3yloun KopecnoHaeHmito HaGoxoB — Bincon, Bia3Ha4MMO, 00 OCOOJMBICTIO
BXKMBaHHA (PaHIy3bKUX OAMHUIL Yy AHIJIIMCHKOMY EMICTOJIIPHOMY TEKCTI € HE JIUIIe MOBHHM
YaCTMHOMOBHH pernepTyap OJAWHHIIb, & i BUPOOJICHHS CBOEPITHOT TEXHIKH MMOETHAHHS aHTJIIHCHKHX 1
(bpaHIly3bKUX MOBHHMX KOJIB, IO Mi/PKUBIIOETHCSA 1HTEHINEI 0 MaKCHMAaJIbHO BapiaTUBHOTO ix
KOMOIHYBaHHSI Ta TMOPO/KEHHS OUTIHTBICTHUHUX JIHIMHUX JIAHIIOKKIB. Po3risn ycworo kopmycy
JUCTIB Ja€ MiJCTaBU A7 BHCHOBKIB TIPO Te, IO BBEIEHHsS (DPAHIY3bKUX JIEKCHKO-CHHTAKCUYHUX
OJIMHUIIb O€3M0oCcepeIHBO OB’ s13aHe 31 BCTAHOBJICHHSIM Ta MIATPUMKOIO KOHTAKTY 3 aJpecaToM, IKUi
TakoX OyB 3HaBLIeM (paHIly3bKOi MOBH Ta jiteparypu. IIpo 1e, 30kpema, CBiIUMTh TOH (hakT, 110
MOJIIOHI CJIOBOBXKMBAHHS IMPUINAJal0Th HAa (PIHAIbHY YAaCTHHY JIMCTA, SIKA, 3TIHO 3 EMICTOJIIPHUM
€TUKETOM, Ma€ 3aBAaHHS aKTyali3yBaTd JISUIbHICTH 3 MIATPUMKH KOHTaKTy 3 ajapecaroM (abo iioro
po3ipBaHHs). Y LbOMY MoOJiArae nparMaThyHa (QYHKIIS TaKUX CIOBOBXKHMBaHb. 3 1HILOTO OOKY,
MOTY)KHOI0 MOTHBAIIEI0 TYT BHUCTYMA€ 1 TEeMATUYHUN KOMIIOHEHT, OCKIJIbKM TE€BHUI CETrMEHT
JUCTYBaHHA TPOTATOM YCIX PpOKIB (OPMYETbCA 3aBASKHM OOrOBOPEHHIO TBOPIB (PpPaHIy3bKOi
KIIACUYHOI JIiTepaTypH, JiTepaTypHUX HOBUHOK Tomo. Came 1eil pedepeHIiifHui acmeKT
eMICTOJIIPHOTO CITIJIKYBaHHS BUCTyMHa€ (aKTOPOM, IO MOTHBYE IMOSBY (DPAHITY3bKHUX JICKCHYHUX
OJIMHHIIb y eMICTONSApHUX ToBimomieHHAX. [lle omHa obcraBuMHa HempsiMO TOB’si3aHa 3 (Iryporo
E.Bincona, sikuif TOCHTh HIBHJAKO CTaB OJHUM 3 Onu3bkux japy3iB HaOokoBa B Amepwui, a ixHi
CTOCYHKH IIiCJIi HETPUBAJIOTO Mepioay Mo30aBUIMCh AUCTaHTHOCTI. Tomy B smcryBanHi HaGokoB —
Bincon anpecar MopentoeTbcs SK TOCTIMHMIA KOMYHIKQTUBHMM TapTHEp, OO SKOr0 MOXKHA
3BEpHYTHUCS y OyIb-sIKMI MOMEHT. Marepiall JeMOHCTpYe, 10 BXXHMBaHHS (DpaHIy3bKUX OTUHHIIb
4acTo IMIUTIKYeThbcst y HaGokoBa eMOIITHUM IMITyJbCOM, SIKMW JIa€ TIOIITOBX JJIsi TOBIJOMIICHHS
«IIPO BAXIIUBEY 1 CTa€ MEBHOIO (OPMOIO peartizallii ekcrpecuBHOI GyHKIIT. Pa3oM 3 M ciij cka3atu
1 TIpO Te, 110 1HTEHIIi1, OB’ s3aHi 3 KOHIIENTOM T'pH, TP BXXUBAaHHI MOBHHX 3aC001B, TIOOIMHOKI 1 HE €
BJIACTUBUMHU JIUCTaM, Ha BIJIMiHY BiJl XyJ0>KHIX TBOPIB MUChbMEHHHUKA.
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MCUXOJIOT TYHU ®EHOMEH TYHEJIBHOI'O MUCJIEHHSI B KATEIOPIIX
TEKCTOTBOPEHHA I TEKCTOCITPUMHATTA B IUCKYPCI )KAXIB

CTtarTs NpUCBSYCHA aHAi3y oAHOTO i3 omnoBimaHb E.A.Ilo 3 ormsay Ha B3a€MOJII0 TEKCTOBHUX KAaTEropidl Ui CTBOPSHHS
e(eKTy TYHEIBHOTO MHCJICHHS B TEKCTaX AMUCKYPCY JKaxiB. BHSBICHO OCHOBHI HOCI1 ICHXOJOTIYHOTO HABAHTAKEHHSA y MpoIeci
TEKCTOTBOPEHHS 1 TEKCTOCHPUIHATTS Ta iX CIIBBITHOCHICTh 3 XapaKTEPUCTHKAMHU OMHMCYBAHOT'O IICUXOJOTIUHOrO cTany. OcoOmuBy
yBary NpuaijIeHO TeKCTOBIM KaTeropii JOKaTUBHOCTI SIK BXKJIMBOMY €JIEMEHTY CTBOPEHHS €MOLIHHOI HAIIPyTH Y TBOPI.

Kniouosi cnosa: mexcm, Ouckypc oicaxis, meKkCmMOMBOPeHHs, MeKCMOCHPUUHAMMS, MYHeIbHe MUCIEHHS, MeKCmOosi
Kamezopii, 10KamusHiCmb.

CazonoBa SI. 1O. Ilcuxosoruyveckuii ¢eHOMEH TYHHEJLHOTO CO3HAHUSI B KATErOpHsAX TEKCTOMPOHM3BOACTBA M
TEKCTOBOCHPHATUS B JUCKYypce Y:kacoB. CTaTes MOCBAIIEHA aHAIM3y ONHOTO M3 pacckazoB . A.Ilo ¢ Touku 3peHms
B3aWMOJICUCTBHS TEKCTOBBIX KaTErOpHH Ui co3laHMs dPQeKTa TYHHEIbHOTO CO3HAHUS B TEKCTaX MUCKypca yXKacoB. BBISBICHBI
OCHOBHBIC HOCHTEJH IICHXOJOTHMYECKOW HArpy3Kd B IPOIECCE TEKCTOMPOHM3BOACTBA M TEKCTOBOCHPUATHA M HUX COOTHOLICHHE C
XapaKTEPUCTHKAMH OIHCHIBAEMOTO IICUXOJIOTHYECKOT0 cocTosHIA. Oco00e BHIMaHHE YIEICHO TEKCTOBON KAaTErOpUH JIOKATUBHOCTH
KaK B)KHOMY 3JIEMEHTY CO3/[aHUS SMOLMOHAITLHOM HAMPS)KEHHOCTU B TEKCTE.

Knrouesvie cnosa: mexcm, Ouckypc yocacos, mMeKCmMOonpou3so0cmeo, MeKCmogocnpusmue, mMyHHEIbHOe CO3HAHUe,
meKcmogvle Kame2opuu, 10KAMUSHOCMb.

Sazonova Ya. Yu. Psychological Phenomenon of Tunnel Consciousness Through the Categories of Text Creation and
Text Perception in Horror Discourse. The article is devoted to the analysis of one of E.A.Poe’s stories taking into account the
interaction of textual categories for the creation of the effect of tunnel consciousness in texts of horror discourse. There were revealed
the basic bearers of psychological load in the process of text creation and text production and their correlation with the characteristics
of this psychological state. Particular attention is paid to the textual category of locativity as an important element of creating
emotional tension in the text.

Key words: text, horror discourse, text creation, text production, tunnel consciousness, textual categories, locativity.

Ha nymky mcuxosoris, CTpax CMEpTI CYHNPOBOKYE JIOAUHY HPOTSATOM YChOTO KUTTS, BIH
MOCTIHHO MPUCYTHIN y MIJCBIIOMOCTI 1 BBAXKAETHCS YaCTUHOIO JYIII KOXHOT JIFOJMHHM, JesAKI BUCHI
BBXAIOTh, MO CYII[MJ — KBIHTECEHI[iSl CTaBJIIEHHS OUIbIIOCTI yojeit g0 xurts [CrapiieHOaym
2005; IIueiiaman 2001]. HakomuueHHs HECTEPITHOTO AYIIEBHOrO 000, (Bi3WYHI CTpaXKIaHHS, a
IHKOJIM 1 BIAYYTTS MPOBHMHM, SIKE IMEPECIily€ JTIOJUHY, CTalOTh CTUMYJIOM 0 CKO€HHS Cyiluny,
3araJbHUM 3aBJaHHSM SKOTO € TPUIIMHEHHS CBIAOMOCTI 1 6omto. Ha nuisxy 1o BuMHeHHs (ataibHOi
MMOMUJIKUA JIFOJIMHA 3HAXOJUTHCS TIiJ BIUIMBOM €IMHOI eMolii Oe3Hasii 1 06e3mopaaHoCTi, TOMY
3araJibHUM CTaHOM TICHXIKHM TIPH CYillU/1 BBAXKAETHCS 3BY)KEHHSI KOTHITUBHOI cdepu, abo CHHAPOM
TYHEJIBHOI CBIJOMOCTI. Y CTaHl 3BY)KE€HHS aeKTUBHOI W IHTENEKTYalbHOI CepH JIIOJUHA TYKE
oOMexeHa y BHOOp1 BapiaHTIB MOBEIIHKM 1 OauuTh JHUIIE OJUH BUXIJ — CMEpPTh, X0ua MOXKeE
pO3yMiTH, 110 BiH He Kpamuid. CXoXuil 3a XapaKTepUCTHKaMH, aje MEHII QaTaJbHUN CTaH
TYHEIBHOTO 30pY OMUCYIOTH (hi310JI0TH, KOJIU, AIMCHO, JIIOAMHA TUMYACOBO BTpayae nepudepruaHuit
3ip y cTaHl maHiku (peakuis «Oouil abo OiKu», onucaHa Yonrepom KeHHOHOM), KOJIM OpraHizm
MOOLTI3YEThCS TIEpe 3arpo3010, JOAAI0YM B KPOB aJpeHaNiHy i HOpaapeHaniny. MokHa BBaKaTu
TYHEJIbHE MHCJIEHHSI CBOEPIIHUM MAaTTEPHOM OYIKYBaHHS CMEpTI (HE BaXKJIMBO CYyilMAaIbHOI abo 3
IHITUX PUYHH), SIKAW 3aKIaJICHAH Y CBIIOMICTD JIFOJJUHU 1 aKTHBYETHCS BIATIOBIAHO /IO CHTYAITIi.

Crtpax cMmepTi, SIK BIJOMO, — I1€ OJUH 13 6a30BUX O10JIOTIYHHUX CTPaxiB, SIKUA €KCIUTYaTy€eThCS
B KyJIbTypl IIIOJICTBA 3 JaBHIX 4YaciB 1 CTaB OCHOBOIO PEINIridHOI, COliadbHOI Ta KYJIbTYpPHOL
Haa0ynoBu cycniibeTBa. OfHI€O 13 cep HOro BUKOPUCTAHHS € CTBOPEHHS TEKCTIB JIUCKYpPCY
KaxiB 3 PI3HOIO METO. TEeKCTH B IbOMY pa3i pO3TISAAIOTHCS K 3pa3Ku a00 €K3eMILIAPU AUCKYPCY
’axiB, AKILO MiJl JUCKYPCOM PO3YMITH KOPITYC TEKCTIB, 00’ €THAHUX 3MICTOBUMHU KPUTEPISIMH,
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